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Abstract

Based on the distinction between epistemic modality and non-
epistemic modality, from the perspective of syntax, semantics and
pragmatics, this study is to show the difficulties in learning Chinese
modals on the basis of both intralingual analysis and contrastive
analysis, to probe into the errors made by CFL ( Chinese as a For-
eign Language) learners with English as the first language , and to
discover the process of modal acquisition, with the purpose that
what is shown in the study can be helpful to CFL teaching

In the Introduction, the interpersonal and academic signifi-
cance of modals is made clear, the notion and classification of Mo-
dality is defined, the scope & focus & purpose & method of the
present study is described, and the originality that lies in this study
is presented.

To give a literature review, Chapter Two presents related stud-
ies in China and abroad from five aspects: studies on Modality,
studies on modals, comparative studies between English and Chi-
nese modals, pragmatic studies on modals, and studies on modal
acquisition. It is then pointed out that Chinese modals need more
researching from the perspective of Modality and Acquisition.

Chapter Three lays a theoretical foundation for the whole book ,
trying to distinguish three functions of the two types of Modality

(' “Intrinsic Performative Function” , “Extrinsic Performative Func-
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tion” and “Inferential Function” ), to give a brief account of the
learning process of Chinese modals (in which the form-function
matching process and the embedding process is expounded in terms
of Competition Model, in this book these two processes are regarded
as the two main mechanisms for modal acquisition), and to show
the significance of Markedness as a factor to explain and analyze the
modal errors. These are all woven together to provide a framework
for this book.

Chapter Four aims to show the learning difficulties of Chinese
modals from the semantic perspective. It illustrates the various
meanings of each Chinese modal by the array of several semantic
components ( “internal force”, “external force”, *subjective”
and “objective” , “possibility” and “necessity” ) , classifies the va-
rious semantic items into different groups according to the Modality
Type, and thus distinguishes epistemic items and non-epistemic
items. On the basis of this, a comparative study on the form-mean-
ing matching between English and Chinese is carried out, followed
by a section to show how the syntactic environment helps to differ-
entiate synonymous items and determines which is the more appro-
priate one to be embedded in it (how sentential factors and extra-
sentential factors define the meaning of the embedded modals) .
Errors which occur in the form-function matching process and the
syntactic embedding process are then respectively presented to ex-
plain how errors are caused due to the complexity of Chinese modals
and how the two mechanisms work in causing modal errors.

From the syntactic perspective, Chapter Five presents the in-
consistency of differential rules between the two types of Chinese

modals and the asymmetrical features between their affirmative,
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negative and interrogative forms. On the basis of an intralingual
grammatical analysis, Chinese modals are shown to be characterized
by low regularity, strong markedness and high complexity. A syn-
tactic comparison between English and Chinese is then carried out
in order to show interlingual differences and differences on the de-
gree of regularity, especially differences in epistemic uses and
differences in ways of modalization. From the epistemic perspec-
tive, English modals are arranged on a continuum according to the
degree of certainty, while Chinese modals are arranged on a contin-
uum from non-typical, semi-typical to typical epistemic modals, re-
flecting syntactic differences instead of differences on the degree of
certainty, posing more difficulty in embedding. With regard to the
ways of modalization, English tends to make more use of explicit
ways while Chinese is characterized by more use of implicit ways
such as “ Verb-negative-Complement” Construction, which does
not contain modals. On the basis of the above interlingual differ-
ences, transfer errors are presented and explained.

From the pragmatic perspective, Chapter Six explores the “ /s
X A, X A X" Construction of Chinese modals in terms of their
funtion in expressing speech acts. It shows that the Intrinsic and
Extrinsic Performative Function of non-epistemic modality is closely
related to speech acts, while the Inferential Function of epistemic
modality can be used to show politeness toward the hearer.

Chapter Seven is to show the acquisitional process of Chinese
modals by CFL leamers, giving a statistical analysis, illustrating
the error types, and describing the semantic and syntactic develop-
ment. The semantic development is shown to move from expressing

ability/volition to obligation/permission and then to epistemic
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judgement. The syntactic development of the modal construction;
containing no embedded components — containing various embed-
ded components. Thus the acquisitional order of the two types of
modality and the three functions of them is in view: non-epistemic
modality — epistemic modality, or: intrinsic performative function
— extrinsic performative function — inferential function. On this
basis, considerations for pedagogical sequencing and error correc-
tion in terms of modal teaching are proposed.

Chapter Eight gives a summary and the concluding remarks.

To sum up, this book is an endeavor to probe into modal ac-
quisition of Chinese as a foreign language from multiple perspectives
like semantics, syntax and pragmatics. Based on linguistic analy-
sis, conirastive analysis and error analysis, it statistically reveals
the longitudinal process of modal acquisition and clearly illustrates

the causes of modal errors through the Competition Model and the
Markedness Theory.
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